
DK. 
Brugsanvisning
Du kan tilpasse sutteflasketræets udformning til 
dine behov og til det udstyr, du ønsker at tørre. 
Den centrale blok og samtlige arme kan fjernes.
·  Afmontér de lange dyser ved at skrue dem af 
i retning mod uret. De monteres igen ved at 
skrue dem den anden vej.

·  Afmontér de korte dyser ved at skrue dem af 
i retning med uret. De monteres igen ved at 
skrue dem den anden vej.

·  Afmontér krogene ved at skubbe dem opad og 
derefter trække dem af i retning mod dig selv.

PT. 
Conselhos para a utilização 
É possível adaptar a configuração da árvore de 
biberões em função das necessidades e dos 
acessórios que precisem de ser secar. O tronco 
central e todos os ramos são amovíveis.
·  Remova os tubos mais compridos 
desenroscando-os no sentido inverso ao dos 
ponteiros do relógio. Para enroscar, rode no 
sentido contrário.

·  Remova os tubos mais curtos desenroscando-
os no sentido dos ponteiros do relógio. Para 
enroscar, rode no sentido contrário.

·  Remova os ganchos puxando-os para cima e 
em seguida na sua direçã

CZ. 
Doporučení pro uživatele
Nastavení držáku na kojenecké láhve může 
přizpůsobit podle svých potřeb a příslušenství, 
které chcete sušit. Středový dřík a všechna r -
amena je možno vyjmout.
·  Vytáhněte delší trysky vyšroubováním proti 
směru hodinových ručiček. Našroubování se 
provádí v opačném směru.

·  Vytáhněte kratší trysky vyšroubováním ve směru 
hodinových ručiček. Našroubování se provádí v 
opačném směru.

·  Odstraňte háčky zdvihnutím do výšky a 
zatažením k sobě.

RO. 
Sfat de utilizare
Puteți adapta configurația suportului pentru 
biberoane în funcție de necesitățile dvs. și de 
accesoriile pe care doriți să le uscați. Tija centrala 
si toate bratele sunt amovibile.
·  Scoateți duzele mai lungi deșurubându-le în 
sens invers acelor de ceasornic. Procedați 
invers pentru a le înșuruba.

·  Scoateți duzele mai scurte deșurubându-le în 
sensul acelor de ceasornic. Procedați invers 
pentru a le înșuruba.

·  Scoateți cârligele mișcându-le în sus și 
trăgându-le apoi înspre dvs.

PL. 
Sposób użytkowania
Kształt suszarki można dostosować w zależności 
od potrzeb i typu akcesoriów do suszenia. Część 
środkowa i wszystkie ramiona są ruchome.
·  Usunąć najdłuższe dysze odkręcając je w 
kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara. Przykręcać w przeciwną stronę.

·  Usunąć najkrótsze dysze odkręcając je zgodne z 
kierunkiem ruchu wskazówek zegara.  Przykręcać 
w przeciwną stronę.

·  Usunąć haczyki wysuwając je do góry, a 
następnie przyciągając do siebie.
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FR. 
Conseil d’utilisation
Vous pouvez adapter la configuration de l’arbre 
à biberons en fonction de vos besoins et des 
accessoires que vous souhaitez sécher. Le tronc 
central et toutes les branches sont amovibles.
·  Retirez les buses les plus longues en les 
dévissant dans le sens contraire des aiguilles 

·  Retirez les buses les plus courtes en les 
dévissant dans le sens des aiguilles d’une 

·  Retirez les crochets en les remontant vers le 
haut puis en tirant vers vous.

EN. 
Directions for use
You can adapt the configuration of the tree 
depending of the accessories you need to 
dry. The central trunk and all the branches 
are removable.
·  Remove the longer nozzles by unfastening 
them in the anti-clockwise direction. Apply the 
reverse procedure to fasten.

·  Remove the shorter nozzles by unfastening 
them in the clockwise direction. Apply the 
reverse procedure to fasten.

·  Remove the hooks by raising them upwards 
while pulling towards you.

DE. 
Einsatzweise
Sie können die Konfiguration des 

Zubehör, das Sie troken möchten, anpassen. Der 
Hauptarm und alle Arme sind abnehmbar.
·  Die längsten Dampfdüsen werden 

anzubringen, in die andere Richtung eindrehen.
·  Die kürzesten Dampfdüsen werden 

anzubringen, in die andere Richtung eindrehen.
·  Um die Haken zu entfernen, ziehen Sie sie nach 
oben und dann zu sich heraus.

NL. 
Gebruikstip
U kunt de configuratie van het droogrek 
aanpassen aan uw behoeften en aan de 
accessoires die u wilt droog. De middenzuil en 
alle pootjes zijn afneembaar.
·  Verwijder de langste buizen door deze tegen de 
klok in los te draaien. Met de klok mee draait 
u ze vast.

·  Verwijder de kortste buizen door ze met de klok 
mee los te draaien. Met de klok mee draait u 
ze vast.

·  Verwijder de haken door deze naar boven te 
duwen en vervolgens naar u toe te trekken.

ES. 
Consejos de utilización
Puedes adaptar la configuración del árbol de 
biberones en función de tus necesidades y de los 
accesorios que quieras secar. El tronco central y 
todas las ramas son extraíbles.
·  Retira las boquillas más largas aflojándolas en el 
sentido contrario a las agujas de un reloj. Repite la 
operación en el sentido contrario para apretarlas.

·  Retira las boquillas más cortas aflojándolas en 
el sentido de las agujas de un reloj. Repite la 
operación en el sentido contrario para apretarlas.

·  Retira los ganchos desplazándolos hacia arriba 
y a continuación tirando hacia ti.

IT. 
Consigli per l’uso  
È possibile adattare la configurazione delle aste 
porta-biberon in funzione delle proprie necessità 

corpo centrale e tutte le aste sono removibili.
·  Togliere gli ugelli più lunghi svitandoli in senso 
antiorario. Fare il movimento contrario 
per avvitarli.

·  Togliere gli ugelli più corti svitandoli in senso 
orario. Fare il movimento contrario per avvitarli.

·  Togliere i ganci sollevandoli poi tirandoli verso 
di sé.


